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AHTPOMNOHMMUNYECKAA MOTUBALA B HA3BAHUSAX
XNBOTHbIX (HA MATEPUANE «OBLLECNABAHCKOIO
NIVHFBUCTNYECKOTO AT/TACA»)

[ANTROPONIMCESKAJA MOTIVACIJA V NAZVANIJAX ZIVOTNYX (NA
MATERIAL “OBSCESLAVJANSKOGO LINGVISTICESKOGO ATLASA™)]

B cTaTthe aHAMM3UPYIOTCS CIaBIHCKHEC HANMECHOBAHUS JKUBOTHBIX, 00pa30BaHHEIC
OT YeJIOBEYEeCKHX MMEH M cojeprkamiuecs B mepBoM ToMe «OO0IiecaaBsIHCKOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO aTiaca» « KHBOTHBIH MUP». XapaKTePU3YIOTCS UX MTPOU3BOIAIINC
OCHOBBI, IEPBUYHBIC IPU3HAKA HOMHHAIIMN U Teorpadudeckas Jokamuzamnus. B
YaCTHOCTH, OITHCHIBAIOTCS HA3BaHUsI TAKKX NpeJICTaBUTENEH (hayHbI, Kak 00Kbsi KOPOBKa,
CBETIITYOK, CTPEKo3a, 0abouKa, YIUTKA, AIIepHUIla, MEABEIb U Jacka. B OompmmHCTBE
CJIy4aeB OHM MOTUBUPOBAHBI XpPUCTUAHCKUMU UMeHamu Hoaun, Mapus, [lemp, [lagen,
Jlasp n np. PaccMOTpeHHBII MaTepHal MO3BOJIAI IPEUI0KUTh HOBBIC TUITOTE3BI O
MIPOMCXOXKICHUH OTAETBHBIX CIIOB, Ubsl BHYTPEHH (hopMa IIpHU3HASTCSA 3aTeMHEHHOI:
9TO CIIOBEH. martincek ‘auepuna’ u ykp. pasiux, 1aspux ‘ynurtka’. [IpoctpaHCTBEHHOE
pacrpenieIeHHe UCCIEeIYEeMBIX JIGKCEM HArJsIHO MOKa3aHO Ha MPIUIaracMbIX K
CTaThe KapTax-cXeMaX, COCTABJICHHBIX Ha OCHOBE MaTepuasioB «OO0IIeciaBIHCKOro
JIUHTBUCTHYECKOTO aTJIacay.

KNtOUEBBIE CNOBA: CIaBsSIHCKasl AMAJIEKTOJIOTHSI, JIMHIBOTEOTpadusi, STUMOJIOTHS,
«OO0mIecTaBTHCKAN THHTBUCTUIECKHN aTIIac, Ha3BaHUS )KUBOTHBIX, aHTPOIIOHUMBI

Clanek analizira slovanske izraze za Zivali, ki so tvorjeni iz antroponimov in so zajeti
v prvem leksi¢nem delu Slovanskega lingvisticnega atlasa z naslovom Zivalski svet.
Opisane so njihove besedotvorne podstave, prvotni vzgibi za pomensko motivacijo in
njihova geografska razporeditev. Predstavljena so zlasti poimenovanja zivalskih vrst,
kot so pikapolonica, kresnica, ka¢ji pastir, metulj, polz, kus¢ar, medved in podlasica.
V veliki vecini te izraze motivirajo kr§¢anska imena Janez, Marija, Peter, Pavel,
Lavrencij itd. V atlasu obravnavano gradivo je omogocilo predlaganje novih hipotez o
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izvoru posameznih besed, katerih notranja oblika je prepoznana kot nejasna. To sta sln.
martincek ‘kuscar’ in ukr. pasnux, 1aspux ‘polz’. Prostorska razporeditev proucevanih
leksemov je nazorno prikazana na prilozenih kartah, sestavljenih na podlagi gradiva iz
Slovanskega lingvisticnega atlasa.

Kuu¢NE BeseDE: slovanska dialektologija, lingvisti¢na geografija, etimologija, Slovanski
lingvisticni atlas, poimenovanja zivali, antroponimi

The article analyzes the Slavic animal names derived from anthroponyms and included
inthe 1* volume of Slavic Linguistic Atlas titled Animal World. Their underlying stems,
primary nomination qualities and geographical localization are given. In particular, the
names of such fauna representatives as ladybird, firefly, dragonfly, snail, lizard, bear and
weasel are described. They are mainly motivated by the Christian names Hoarnu, Mapus,
Ilemp, I1asen, Jlagp etc. The considered material enabled to suggest new versions on
the origin of some words whose inner form is believed to be unclear. These are Slov.
martincéek ‘lizard’ and Ukr. pasnux, naspux ‘snail’. Spatial distribution of the studied
words is shown on the schematic maps enclosed to the article and compiled on Slavic
Linguistic Atlas materials.

Keyworbs: Slavic dialectology, linguistic geography, etymology, Slavic Linguistic Atlas,
animal names, anthroponyms

1 MOTUBALMOHHBIE KAPTbI « OBLLECNABSHCKOrO
JIHTBUCTUYECKOT O AT/IACA»

OpmHUM U3 pe3ynbTaToOB pabOTHI HAJ JIEKCUKO-CIOBOOOPA30BATEIHHOM
cepueii  «OOIIECTaBIHCKOTO JIMHTBHUCTUYECKOTO aTjiaca»  craja
myOnuKanuss B €ro TOMax MOTHBALIMOHHBIX KapT, Ha KOTOPBIX
Pa3IMYHBIMH 3HAKAMH OTOOPaXKAIOTCS MPU3HAKH IPEIMETOB U SIBJICHHIA,
CTaBIIME OCHOBOM Juisi HOMHHAIMHU. C MX MOMOUIBIO BBISIBISIFOTCS
JMAJIEKTHBIC pa3U4us B JIOTUKE HAUMEHOBAHHUS peasiuii, TO €CTb UX
0003HAYECHUS TEM WJIM MHBIM KOPHEM I10 TOM WJIM MHOW CEMaHTHUYECKOM
mozaemu (Benguna 2003: 7; Benauna 2019: 308-309; Bennuna 2021:
133). KapTel Takoro Tuma MOTyT OCHOBBIBaTbCS Ha MaTepHaje OIHOMI
KapThl, @ MOTYT OBITh CBOAHBIMH — 0000IIaTh CBEICHUS Pa3HBIX KapT.

B xadecTtBe mnpuMepa MOXKHO THpuBECTH JaHHble 10-oro TOMa
«O0111€eCcIaBIHCKOr0 JUHIBUCTHYECKOT 0 aTiiacay «Hapoaubie oObruamy,
KyJla BKJIIOYEHbl MOTUBALIMOHHBIE KapThl «[I0XOpOHUT (MOKOMHUKA)» U
«Kypur (manupocy)», COCTaBJIEHHbIE 10 MaTEpHaTaM COOTBETCTBYIOIINX
JeKcu4yeckux KapT. Ha HMX OTYeTIMBO BHIHO NPOTHUBOIOCTABIICHUE
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CEBEPHOM U F0’)KHOM 4acTel CIABIHCKOIO SI3bIKOBOTO KOHTHHYyMa. Tak,
Ha kapte « [oXopoHHUT (MOKOIHMKA)» B 3aIaJHO- K BOCTOYHOCIABSIHCKUAX
s3bIKaX TMpeoOsafjaloT Ha3BaHMsA, OOpa30BaHHBIE OT TIJIarojoB C
[EPBUYHBIM 3HAYEHHUEM ‘[IPATATH’ —3TO IEPUBATHI KOPHEH -x 011-' M -X0V-
. B To Bpemst kak B FOxxHo#1 CriaBuu 3HaUMTENHHO Yallle UCTIONB3YOTCS
HAMMEHOBAHHUS C BHYTPEHHEN ()OPMOI «KOMATh, PBIThY — MPOU3BOTHBIC
KOpHe# -greb-, -kop- m -rov- (OJIA 10: 229). Ha kapre «Kypur
(marmmmpocy)» 3amajHO- U BOCTOYHOCJIABSIHCKHE SI3BIKU OOBEIMHEHBI
MIPEUMYIIECTBEHHBIM PACIIPOCTPAHCHUEM HA3BaHHUM, CBSI3aHHBIX C
TOPEHHEM, CKUTAaHHEM Yero-Tubo — OT KOopHeW -kur-, -pal-, -smol-,
-kad-, -kop-(»t)-. B FO)KHOCITaBSIHCKUX JTUAJIEKTaX IEHTPaIbHOE MECTO
3aHUMAIOT TJIAroJIbl, W3HAYAIbHO HA3BIBAIOIINE BBITYCKAHHE BO3IyXa
(oT KOpHEH -pux-, -pus-) U ASUCTBUS C TpyOKOH U TabakoMm (pi-j-e-tb
(tutun)-v (OonT., Maken.) U3 Typ. titiin ‘Tabax’, (pip)-a-j-e-tv (CIOBEH.,
XOPB.) OT UTAJL. pipa ‘KypuTelbHas TpyOka’, (faif)-a-j-e-to (CIIOBEH.) OT
HeM. Pfeife ‘to xxe’ (OJIA 10: 226).

2 OTAHTPOMOHVMUYECKME HA3BAHUS XMBOTHbIX B OJ1A

WHrepecHbIl  cilydali ~ NPOTHUBOIOCTABICHWS  MOTHBALIMOHHBIX
MoJieniel B pa3MYHbIX CHABSHCKUX  S3bIKAX JIEMOHCTPUPYIOT
MaTepuagbl TepepadoTaHHOTO TMepBoro ToMa «OOIIeCIaBIHCKOTO
JUHTBUCTHYECKOTO atiacay «KuBotHeiii mup» (OJIA 2022). Ha
MHOTHX €r0 KapTaxX Ha3BaHUsl HACEKOMBIX, 36MHOBO/IHBIX U, B MEHbLICH
CTENEHH, MJICKOIHUTAIOMIUX 00pa3yloTcs OT YEeIIOBEYECKUX HMEH, U
1oJJ00HBIe 0003HAUEHHSI IMEIOT TOBOJILHO YETKYIO IPOCTPAHCTBEHHYIO
mucTpulynuio. Jlanee onr OyIyT OMTUCAaHBI B COOTBETCTBHH CO CTETICHBIO
pacrpoCTpaHEHHOCTH B CJIABSIHCKUX JUATEKTaX.

2.1 HA3BAHWS BOXbE KOPOBKM

Tak, mpakTUYECKH Ha Beel KapTorpadupyeMoi TeppUTOPUH, XOTS U C pa3HOH
YaCTOTHOCTBIO, OT AHTPOIIOHMMOB O0Opa3ylOTCSI HAMMEHOBaHHUS OOXbel

! Marepuans: OJIA npuBOIATCS B IPUHATON B HEM TPAHCKPHUIIIUH I 0000MIEHHON
3aIliCH PA3ITHYHBIX (POHETHIECKIX BAPHAHTOB OTHOM M TOH K€ JICKCEMBI.
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Kapra - cxema Ne 1
O ‘00Kbs1 KOpOBKa’

. ‘CBETIISTUOK’

PucyHok 1: Kapra-cxema Ne 1
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xoposku (Coccinella) (cm. Kaprycxemy Ne 1%): o marneiM OJIA, onu
OTCYTCTBYIOT TOJIbKO B OOJNTapCKUX JUAICKTAX, 32 HCKIIOYCHUEM OTO-
3amaIHbIX, B TOBOpax JIeBoOepekHOH YKpauHBI U B CEBEPHOPYCCKOM
Hapeynd. BOoXbsi KOpOBKa HOCHUT CIIEAYIONIHE OTAHTPOIIOHUMHBIC
Ha3BaHus: bob-a-(mar)-a (cep0., xopB.), let-(mar)-a (6onr., maken.),
po-let-(mar)-a (cepb.), Sar-a-(mar)-a (cep0.), lép-A (mar)-a (maken.),
let-bn-A (mar)-a (maken.), bab-a (mar)-a (6onr.), zolt-bn-A
(mar)-e (XOpB.), (Stanc)-a (mar)-ul-a (cnoBen.), (mar)-us-vk-a (Maken.),
(mar)-un-vk-a (yxp.), (mas)-vk-a (pycck.) (OJIA 2022: 245-251). Ounu
MPEICTABIISIOT COOOM JIEPUBATHI UMEHU SI3BIYECKOTO MU(DOIOTHIECKOTO
nepcoHaxka Mapa, KOTOpoe 3areM ObUIO CONMMKEHO ¢ XPHCTHAHCKUM
nmeneM Mapus (Benauna 2003: 11, 17-18; Tomopos 1981: 285-287,
299-300; I'ypa 1997: 494-495, 499; TepHoBckas 1995a: 221).

MeHee yacTo HaUMEHOBaHHSI 0OXbEH KOPOBKH 00pa3zyrOTCsi OT KOPHS
(ivan)- u ero BapuaHTOB (BCE OHU JIOKATU3YIOTCS B PYCCKUX TOBOPAX):
cp. (ivan)-vi-ik-v, (van)-vé-ik-», (ivan)-vc-vk-a, (vamn)-vc-vk-a, (iv)=-
as-vk-a, (iv)=-as-vc-vk-a, (van)-j-a, (van)-vk-a, (van)-j-us-a, (van)-j-a
so-motk-v, (van)-j-a Zen-is-vk-v, (van)-j-a (kapitan)-» (OJIA 2022:
245-251). O motuBUpoBaHbl nMeHeM cBsitoro Moanna Kpecrurens,
ybe PokrmecTBo 24 uIOHS COBMNAAaeT C S3bIYECKUM MPA3THUKOM
neTHero conHuectossHus (neHp MBana Kymnana) (Benguna 2003: 11, 13;
Tepnonckas 1995a: 221).°

C tpanchopmarmeid sS3bMYeCKUX MH(OIOTUIECKUX TEPCOHAXEH (B
YaCTHOCTH, MJIQJIIIEr0 ChIHA BEPXOBHOIO 0OOra, IpOMOBEpPXKIIA) TOA
BiMsiHUEeM xpuctuancTBa B. H. Tonopos cBsi3piBaeT Ha3BaHUs O0XKbeit
KOPOBKM OT MMeHH [lemp, (oHETHUECKU OJIM3KOrO K KOPHIO *per-, B
4acTHOCTH, B *peruns (Tomopos 1981: 288-289, 299-300): (petr)-ik-v,
(petr)-ic-vk-v (Oenopyc.) (OJIA 2022: 245-251).

? Kapra-cxema Ne 1 cocTapjieHa o MaTepuaaM claeayomux kapT: Ne 44 o Bonpocy
L 112 “60xbs kopoBka’ (aBTopsl — JK. Bapoor, C. Yremensr) (OJIA 2022: 245-251)
u Ne 48 o Bompocy L 117 ‘cBernsuox’ (aBTopsl — T. [llanaesa, C. Yremensr) (OJIA
2022:269-274).

3 C mpyroii croponsl, B. H. TomopoB cunTaeT, 9To «MYKCKUE» 0003HAUCHHS OOKBEH
KOPOBKH MTOSIBHJIFICH Ha OCHOBE €€ Ha3BaHUI JKEHCKUMI HMEHAMH, B IIEPBYIO OUepeb
Mapueii (Tommopos 1981: 287).
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[[Iupoko pacmpoCTpaHEHHbIE MMEHA XPUCTHAHCKUX CBATBHIX Hean,
Mapus n Ilemp, N10-BUAUMOMY, CTaJd OCHOBOM JJIsi HAMMEHOBAHUS
00Xbel KOPOBKU OT JPYTUX MY)KCKHX M JKEHCKUX MMEH U TPO3BHIIL
— Auopeti ((andrej)-vk-a, (andrej)-vk-o, (andrej)-vk-akop-or-vj-vk-a,
(andrej)-vk-a brat-vk-a (Genopyc., yxp.)), @edop ((fedor)-vk-o,
(fedyr)-vk-a kom-yr-vk-a (6emopyc., yxp.)), Huxonaii ((mikolaj)-
bk-» (momnbck.)), Jlaspenmuit ((lavrjen)-vk-» (momnnck.)), Ilpoxop
((pros)=-vk-a bur-en-vk-A (pycck.)), Kapn ((karp)-us-vk-a (pycck.)),
Examepuna ((katerin)-vk-a, (katrin)-vk-a, (kas)-j-a, (kas)-j-vk-a,
(trus)-b=-a (monbck.)), Ilemponunna ((petr)-us-vk-a, (petrunel)-
vk-a (monbck.)), Maeoarena ((mandalin)-vk-a, (majdalin)-vk-a,
(mangalen)-vk-a, (len)-vk-a (veuick., cnosan.)), I arwna ((galin)-vk-a
(aemck.)), bapoapa ((barbor)-vk-a (cnosarl.)), Mapeapuma ((marget)-
ic-a, bog-yn-A (marget)-ic-a (cnoBen.)), Auna ((an)-vc-ic-a (XopB.)),
Anonnonus ((polon)-ic-a, (polon)-vk-a, [pik]-(apolon)-vk-a (cnoBen.))
(OJIA 2022: 245-251; Bennuna 2003: 13—14; Tomopos 1981: 287—
290; Vremenst 1977: 23-24, 26).*

2.2 HA3BAHUSA CBET/AYKA

Crnenyromieil o 4aCTOTHOCTH TPYIIION Ha3BaHWUN, MOTHBHPOBAHHBIX
aHTPOITIOHMMAaMH, SIBIISIIOTCS HAUMEHOBaHMA cBeTisiuka (Lampyridae).
OcHOBHOM HuX apeajl NPUXOJUTCS Ha 3aMaJHOCIIABSHCKUE S3bIKH,
0COOEHHO YemICKUWA © cioBankuid (cMm. kKapty-cxemy Ne 1). B
IOKHOCIIABAHCKUX  SI3bIKAX OHU  HMEIOT  HEMHOTOYHCJICHHbBIE
¢uKcaluy B XOpBaTCKOM U Ha TeppuTopuu bocHuu u I'epiieroBuHEI.
B BOCTOUHOCHABSHCKMX — B 3amaJHBIX TOBOpax OEI0pyCCKOro
U YKPaHCKOTO S3bIKOB, a TaKXe€ B CEBEPHO- U CPEIHEPYCCKHUX
nuanektax. Bce atu popmbl 6€3 MCKIIOUEHHS OTCHUIAIOT K MMEHH
cearoro HMoanna Kpectutens u  A3bIUECKOM BECEHHE-JIETHEHN
obpsaaHoct (I'ypa 1997: 502; benosa 1999: 421; JiBopauuka 2023:
65). bonpmMHCTBO 00O3HAYEHUH TNPEACTABIIET COOOH HMMEHHBIE
U aJbEKTHBHBIE CIIOBOCOUYETAHMs, HO HMMEIOTCS M OJHOCIOBHbBIE
HOMUHAIIUU: Cp. svet-o-(jan)-vsk-b xrob-ak-v, svet-o-(jan)-vsk-b

* boee moaPOOHKIN TMHTBOreorpaGuIecKii aHaIu3 GONBIINHCTBA IPUBEACHHBIX
Ha3BaHUH 00XKbel KOPOBKH B CIIABSHCKHX s13bIKax cM. B (Berouna 2003: 13-14, 17-18).
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xrob-ac-vk-v» (MONBCK.), (jan)-ov-b xrob-ac-vk-» (cnosai.), svet-o-
(jan)-vsk-A mus-vk-a (deuick., cjoBall., MOJIBCK.), svet-o-(jan)-bsk-A
mus-vk-a (4enick.), (jan)-ov-A mus-vk-a (cnosai.), (ivan)-vsk-A mus-
ic-a (XopB.), (ivan)-ov-vsk-b Cerv-v=-ac-vk-», (ivan)-ov-vsk-b Corv-
b=-ak-v, (ivan)-ov-vsk-b corv-o-tok-», (ivan)-vsk-b corv-o=-ac-vk-v
(pycck.), svet-o-(ivan)-vsk-b cCovrv-b=-ac-vk-» (YKp.), Cbrv-b svet-A
(ivan)-a, corv-» svet-A (ivan)-a svét-en-b=-ak-a (XopB.), svet-o-(jan)-
bsk-b (bruc)-vk-v w3 nar. briicus ‘capanua’ (4emick.), svet-o-(jan)-
bsk-b boc-vk-v, svet-o-(jan)-bsk-b bok-v (moABCK.), svet-o-(jan)-vsk-b
Zuc-vk-v (MOMBCK.), (ivan)-vsk-A josk-r-ic-a (xopB.), svet-o-(jan)-vsk-A
mog-t-b (Yelick.), svet-o-(jan)-bsk-b (jan)-ic-vk-» (demick.), svet-o-
(jan)-vk-a (4euick., MOJCK.), svet-o-(jan)-bsk-b (6emopyc.), (jan)-ic-
bk-v (4ENICK., TIONBCK.), (Jan)-os-ik-» (cioBa.), (ivan)-vc-it-j-b (0OCH.)
(OJIA 2022: 269-274).

2.3 HA3BAHUSA YNIUTKM

MeHbplIyt0o Tpynmy OTAHTPOIIOHUMHBIX Ha3BaHUH  COCTaBISIOT
obo3naueHus ynutku (Gastropoda) (¢ pakoBuHO# 1 6€3). OHM U3BECTHBI
TOJIBKO B YKPAHHCKOM SI3BIKE U B FOTO-3aI1a/THBIX TOBOPAX PYCCKOTO (CM.
KapTy-cxemy Ne 2°) M BOCXOIAT K MYy>KCKUM XPUCTUAHCKUM HUMEHAM
Jlasp ((lavr)-ik-», (ravl)-ik-» (yxp.)), [lasen ((pavi)-ik-» (yxp.)), [lemp
((petr)-ik-» (yxp.)), Hsan ((ivan)-ik-v (yxp.), (ivan)-vc-ik-» (yxp.,
pycck.), (ivan)-vk-a (yxp.)) (OJIA 2022: 184-196). OTHOCHUTENHEHO
HMCTOYHUKA HMX MOTHBAIMM aBTOPBI «DTHUMOJIOTHUECKOTO CJIOBaps
YKPAUHCKOTO SI3bIKa» MHIINYT, YTO NEéMpuK TOSBHIICS 1O aHAJIOTHU C
oOpa3zoBaHHBIM OT UMeHH cobcTtBeHHOTO ndsiux (ECYM 1V: 362),
KOTOPBIH B CBOKO OUEPE/Ib IPEJICTABIISAET COO0H (HOHETUUECKUI BApUAHT
ot pasaux (ECYM 1V: 248). OnHako mpUYMHBI BOSHUKHOBEHUS CaMUX
JIEKCeM pdenuk U adepux npusHatorcs HesichbiMu (ECYM V: 10).

> Kapra-cxema Ne 2 cocTaBiieHa 110 MaTepHaiaM clieayroix kapt: Ne 34 o sonpocy L 93
‘ynutka ¢ pakoBuHON (aBTOpHI — A. KpuBunkuii, @. Knumuyx, T. lllanaesa) (OJIA
2022: 184-190), Ne 35 o Bonpocy L 94 “ynutka 6e3 pakoBunsl’ (aBTopsl Te xe) (OJIA
2022:191-196), Ne 30 o Borrpocy L 83 “siuepura’ (aBTopst — JI. Bynuny, B. TIeixoB)
(OJIA 2022:164-167), Ne 47 mo Bompocy L 116 ‘ctpexosa’ (aropsl — U. JI3eH3eneBCKHi,
T. [Tanaesa) (OJIA 2022: 263-268), Ne 43 o Bompocy L 113 ‘6abouka’ (aBTOPHI —
T. Benauna, A. I'apomtsk) (OJIA 2022: 252-257).
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Kapra - cxema Ne 2
. ,
@ ‘ymurka
M ‘swepuna’
A ‘crpexosa’

[ ‘6a6ouka’

PucyHok 2: Kapra-cxema Ne 2
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[IpencraBnsiercs, 4TO pPacCMOTPEHHE MPOMCXOXKAEHUS 3TUX (opM
BMECTE C aHAIOTUYHBIMH HAa3BAHUSIMH APYTHX KHUBOTHBIX MOYKET TIOMOYb
B MPOsICHEHHH UX dTHMoJoruu. A mmeHHo A. B. I'ypa ykaspiBaeT Ha
COBIMAJICHNE HEKOTOPBIX MPUBEIEHHBIX 0003HAYCHUH YIIUTKH U O0XKbeH
kopoBku (['ypa 1997: 397; I'ypa 2012: 367): cp. BbIlIe ‘005Kbsi KOPOBKA’
— (petr)-ik-», (ivan)-vC-ik-v, (van)-vk-a, (lavrjen)-vk-v; ‘ynurka’
(petr)-ik-v, (ivan)-vc-ik-v, (ivan)-vk-a, (lavr)-ik-». Kpome TOrO0, NaHHbBIC
JIEKCUYECKHUE TPYIIBI 00BETUHAIOTCSI HANMEHOBAaHUSAMH, CBSI3aHHBIMH C
poratbiMu XUBOTHBIMU (Tam ke): cp. ‘yIHuTKa C paKOBHHOUN — korv-us-
bk-a, vol-ik-» (pycck.) (OJIA 2022: 184-190), volek (cnosen.) (SSKJ);
‘ynutka 6e3 pakoBuHBI — elen-b (pycck.) (OJIA 2022: 191-196);
‘00XKbsl KOpOBKA’ — korv-us-vk-a, boz-vj-A korv-us-vk-a, bog-ov-A korv-
us-vk-a (pycck.), boz-vj-b vol-ik-v, boz-vj-b vol-bk-» (cn0BeH.), elen-v,
elen-vk-a (yxp.) (OJIA 2022: 245-251). IIpoucxoxxaeHue yka3aHHbBIX
Ha3BaHUI 00Kbel KOPOBKU OOBSICHACTCS IPEBHUMU MPECTABICHUSAMU
0 «MHU(OJOTHYECKH W/HIN PUTYaTbHO OTMEYEHHBIX >KUBOTHBIX)
(Tomopor 1981: 277-280), B TO BpeMsl KaK y YJIMTKH OHH CBSI3aHBI C
HanmuueM poxkek (I'ypa 1997: 397): cp. npyrue ee Ha3BaHUS — FOZ-bC-b
(crmoBeH.), roz-vk-ov-v (60ir.), pa-roz-vk-v (cnomarl.), Cort-ik-» (YKp.)
(OJIA 2022: 184-196).

Taxum 00pa3zoM, MOKHO IMPEAMTOIIOKU T, YTO HATMIHE OOIIHX JJ1s1 yITUTKH
1 00Kbel KOPOBKM Ha3BaHUU ¢ KOPHIMH kQIv-, vol- U elen-tipuBeno K
JabHEUIIeMy COJTMYKEHUIO B IX HOMHUHAINH F TIEPECHECEHHIO Ha YITUTKY
0o0o03HaYeHU OO0XbE KOPOBKH, MPOM3BOJHBIX OT AHTPOIIOHHWMOB
Ilemp, Hean v Jlasp (Jlaépenmuii). C 1pyroil CTOpOHBI, JIEKCEMBI TUIIA
(petr)-ik-v, (ivan)-vc-ik-v, (ivan)-vk-a, (lavr)-ik-» ‘ynutka’ MOTYT OBITH
CIIEZICTBUEM HMMEHOBAHUS YJIWTKH MO aHAJIOTHH C 00XKbel KOPOBKOH.
Jlanee ykazanHble ()OPMBI CTATIF OCHOBOM /ISl TPOM3BOTHOCTH Ha3BaHUIN
YIUTKU OT JIPYTHX MYXCKHX HMEH, B YacTHOCTH, [laena. B Tom ke
KITIt04e OOBSCHSIETCS BO3SHUKHOBEHHE MHOTOYHCICHHBIX O00O3HAYCHUMN
00bell KOPOBKH OT UMEH TpU MEPBUYHOCTU 00pazoBaHuil oT Mapus,
Hean v [lemp (cMm. BeilIe). He uckimoueHo Takxke, YTo Ha3BaHue (pavl)-
ik-» OSIBIIIOCH KaK MapHOE K (petr)-ik-» BBUAY PETYISIPHOTO COYETAHUS
aroCTONbCKUX MMeH [lemp u [laéen B XpUCTHAHCKON Tpaaullvd, Cp.
oenopyc. nempa-nayna ‘60xns kopoBka’ (Tomopos 1981: 289).
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2.4 HA3BAHVIS AWEPULLbI

Eme onHMM mpencraBUTENEM >KMBOTHOTO MHpa, YbM OOO3HAUEHHS
MOTHBHPOBAaHBl ~ YEJOBEUYECKHMM  HMMEHEM, SIBIIACTCS  SIIEepHIla
(Lacerta Agilis). B uacTHOCTH, CIIOBEHCKOE HaWMEHOBAaHHE 3TOTO
npecMbIKaroterocss umeer Gopmy martincek ((martin)-o¢-vk-») (cm.
kapty-cxemy Ne 2), cp. Taxke XOpB. martinak, martincec ‘ckanbHas
smepuna’ (‘lacerta muralis’) (Skok II: 379). OnHo, oueBUAHO, CBA3aHO
c uMeHeM Martin WM TIPOM3BOJHO OT martinec ‘Auiepuna’, XOTs
KOHKpETHasi MOTUBAIIMs OCTaeTcs Hen3BecTHOM (Snoj 2016: 408; Bezlaj
II: 169; Skok 1I: 379). Kaxertcs, kak u B ciiyyae ¢ yJIUTKOW, Ha3BaHUE
SIEPULIBI 3/1€Ch MOXKET OBITh BTOPUYHBIM. Tak, GUKCHUPYIOTCS CIIOBEH.
martinec ‘BuHOTpamHbpii uepBb’ (‘der Rebenwurm’) (Pletersnik),
martinec ‘ryceHuna 0abOYKW JIMCTOBEPTKH BHHOTpagHOW (‘gosenica
trtnega sukaca’) (Snoj 2020), martincelj ‘4epBb Ha BUHOTPAIHOM J103€’
(‘Crv na trti’) (Bezlaj II: 169), xopB. martinac ‘6abodka JHCTOBEPTKA
BuHorpaguas’ (‘bubica conchylis ambiguella’), smrdljivi martin
‘Hacekomoe cemeiicTBa mUTHUKOB  (‘kukac pentatoma’), martincica
‘cheto0Hast mieceHb, rpubok’ (Skok I1: 379; RJA 6: 488-489).

Kak MOXXHO BUIETb, KOPEHb martin- B TOM YHCIE BXOAUT B COCTaB
0003HaYeHUH HACEKOMBIX M YEpBEHl, OOUTAIOMIMX Ha BHHOTPAIHBIX
Ipo3/1bAX W JHUCThAX. A W3BECTHO, YTO B JIeHb CBATOro MapTuHa
11 Hoa0ps B CnoBeHnu M XOpBAaTUM YECTBYIOT BUHOTpajapei u
BHUHO/IEJIOB, CJIEJ0BATENIbHO, JOIYCTUMO OCTOPOXKHOE MPENIIOI0KEHHUE,
YTO €ro UMEHEM ObUIM Ha3BaHbl yKa3aHHbIE MPEACTaBUTENU (ayHbI.
3aTteM 3Ha4YE€HHE MOTJIO PACIIUPUTHCS M BKITIOUYATh JIFOOBIX HACEKOMBIX,
NapasUTUPYIOIIMX Ha PACTEHHUsX, a TaKXKe BPEIOHOCHBI TPHOOK,
ruieceHb. Ha cBsi3b MMeHu cBITOro MapTiHa ¢ BUHOTPaJoM (B YaCTHOCTH,
HETIOJHOLICHHBIM) YKa3bIBA€T CIIECAYIOLIEE XOPBATCKOE HAaUMEHOBAHHUE:!
Martinovo grozde (Benr. SzentMartonszolo) ‘BUHOTpPaJ, KOTOPBIA
L[BETET I103/IHEE APYTUX U MOITOMY IIOYTH HUKOT/Ia HE MOKET CO3PETh,
a €CITi U CO3pPEBAET, TO BCET/Ia Mebue, UeM JpyTrue copTa BUHOTpaja’,
‘KUCIIBIN He3pesblii BUHOTPaJ’, ‘AMKHIA BUHOIpaa’, ‘cOpT BUHOrpaja’
(RJA 6: 489; RJA 3: 419-420).

Uro kacaercs CBSI3M CEMAHTHKH ‘4e€pBb’, ‘HACEKOMOE (€ro JU4MHKa)’
U ‘diepuna’, To sSI3bIKOBOM MaTepual noATrsepxkaaet ee. KonkpetHo, B
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matepuanax OJIA coxepxkutcs popma guj-a ‘smepuna’ (cep6.) (OJIA
2022: 164-167), B TO BpeMsi Kak B cCepOCKOM M XOPBATCKOM S3bIKaX
JI€pUBAThl ATOTO KOPHS PETyJISIPHO Ha3bIBAIOT JOXKJIEBOTO YepBA: guj-a,
guj-ic-a, guj-av-ic-a, guj-in-a, guj-in-vk-a (OJIA 2022: 197-203).
Takke BO MHOTHX CIaBSHCKHMX S3bIKaX JOXKIECBOH 4epBb 3aKOHOMEPHO
0003HayaeTcsl NPOU3BOAHBIMU KOPHSA dvzd- (Tam xe), a Ha TeppuTOpun
Bocuun u I'eprieroBunsl 3aduKcupoBaHa JekceMa kys-sn-b=-al-vk-v
‘sepuna’ ot kys-a ‘moxas’ (OJIA 2022: 164-167). Kpome toro, B
CIIOBEHCKOM SI3bIKE OTMEUYEH €€ CUHOHUM zel-en-vc-b (Tam xe), mpu
TOM, 4TO B ToBopax bocHuu u ['epleroBHHBI U B PYCCKHUX THAJIEKTaxX
B 3HAUCHHUHU ‘TyceHHUIa (UKCUPYIOTCS OMUCATENbHbIE KOHCTPYKIHUH
zel-en-b  Corve u zel-en-b Corv-v=-ak-» (OJIA 2022: 258-262).
CnenoBarenbHO, Takas OJIM30CTh B HOMMHAIIMK MOTJIa CIIOCOOCTBOBATH
NIEPEHECEHHUIO CJIOBEHCKUX M XOPBAaTCKUX HA3BAHUI YepBel 1 HACEKOMBIX
C KOPHEM martin- Ha SALEpHULLy.

2.5 HA3BAHVS CTPEKO3bI

OT aHTPOMOHNMOB MPOU3BOAHBI U OTACTBHBIE 0003HAUYEHUS CTPEKO3bI
(Odonata). Oam XapaKTEepHBI JIJIsI CIIOBAITKOTO SI3bIKA U FOT0-BOCTOYHBIX
JIMAJIEKTOB TIOJILCKOTO (CM. KapTy-cxemy Ne 2), mpenctasisist coOoid
Mpou3BOJIHEIE OT uMeH Jan (svet-b (jan)-» (cnoBall., TOJBCK.)) U
Franca (Frantiska) (slép-A (franc)-a (cnoart.)) (OJIA 2022: 263-268).
BeposiTHO, mepBOe M3 HHUX CTOMUT TOJIKOBAaTh KAaK pPE3yJbTaT BIHSHUS
HaMMEHOBAHMUH JIPYroro HACEKOMOTO, B YACTHOCTH, CBETJISYKA, JUIS
KOTOPOTO XapaKTePHbI MHOTOYHCIICHHBIC Ha3BaHUsI 110 UMCHH CBSITOTO
Noanna, oueHbh YAaCTOTHBIC B CIOBAlKUX U TOJBCKUX TOBOpax (CM.
Bhilie). O BOSMOXKHOCTH TaKOTO COJIVDKEHHsT 00O3HAYEHH CTPEKO3BI
U CBETJITYKA CBUJICTEIICTBYIOTCS PyTrUe OOIIHe TSI HUX HOMUHAIIHY,
BIIPOYEM, CBOMCTBEHHBIE U APYTHUM HACEKOMBIM: CP. ‘CBETISUOK — CbI'V-
b=-ak-» (benopyc., YKp., pycck.), mux-a (pycck.), kom-as-vk-a (ykp.),
ku-zn-vc-v(pycck.), kov-al-b (MonbCK.), met-vl-us-vk-a (6enopyc.) (OJIA
2022: 269-274); ‘ctpeko3a’ — cbrv-b=-ak-» (pycck.), mux-a (YKp.),
kom-as-vk-a (monbCK.), ku-zn-vc-» (pycck.), kov-al-v (ykp.), met-vl-
vk-a (ykp.), met-vl-6 (pycck.) (OJIA 2022: 263-268). O0beIuHSIIOT
CBETJISTYKA U CTPEKO3Y TAKIKE BPEMsI ITOSIBIICHHSI (JIETO) M MECTO OOMTaHHUS
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(3apociu Tpasbl). Clie0BaTeIbHO, HE UCKIIOUEHO, YTO MPUBEICHHAS
KOHCTpYyKIHs svet-b (jan)-» cTana Ha3BaHUEM CTPEKO3bI 10| BIHSIHUEM
0003HaYEHHH CBETIISTYKA.

B obo3nauennu slép-A (franc)-a, no-BUAMMOMY, TaKKe JOMYCTHMO
BUJICTH JICHCTBHE PACIPOCTPAHEHHOM B S3HTOMOJIOTHYECKON HOMUHALIUN
MOJICJIA, OCHOBAaHHOW Ha aHTponoHnMax. OIHAKO ee W3HAYaIbHOE
MIPOUCXOKACHUE MOXKET OBITh U HECKOJIBKO JPYTUM. A UMEHHO Ha3BaHUS
CTPEKO3bl PEryysipHO 00pa3yroTcs OT KCEHOHHMMOB — 00O3HauYeHUil
WHOPO/ILIEB, MPEACTABUTENCH Uy>KUX ITHOCOB: CP. (Zid)-vk-b (MOJBCK.),
(tur)-vc¢-¢ (6omr.), mosk-al-b (6enopyc.) (OJIA 2022: 263-268; I'ypa
1997: 524; Tomopor 1981: 298). Ot kopHS franc- B TOJBCKOM U
CJIOBAIIKOM SI3bIKaX TaKXe 00pa3yroTcs HAaMMEHOBAHUS HACEKOMBIX: CP.
NOJbCK. Auai. francuz ‘tapakan’ (MSGP: 68), cioBau. auan. francuz
‘Bup xyka’ (SSN I: 459). Takum oOpa3om, HeNb3s1 UCKIHOYATh, YTO U
cioBocoveTanue slep-A (franc)-a ‘ctpexo3a’ TOSIBUIOCH BCIICIACTBHE
JEUCTBUS TOM KE JIOTUKA HOMUHALMA. MOTHUB CIENOTHI 3/1€CH MOYKHO
OOBSICHUTH BUZOM KPYIHBIX (DaCETOUHBIX IJIa3 HACEKOMOTO, cp. slep-O
puvi-ac-¢ ‘6adouka’ (ciosair.) (OJIA 2022: 252-257).

2.6 HA3BAHUSA BABOYKM

B marepuanax OJIA BCTpeTWIHCh OTaHTPOIIOHMMHBIE HAaWUMEHOBAHHS
06aboukM, NPOMU3BOAHBIE OT HMEHM ITepenmuii WU (PUKCUpyeMble
UCKJIIOUUTENIFHO B PYCCKUX IOrO-3alaJHbIX M YKPAWHCKUX CEBEpO-
BOCTOYHBIX TOBOpax (cMm. kapry-cxemy Ne 2): (fer)=-es-vk-a (ykp.,
pycck.) u (ter)=-ex-ov-vk-a (pycck.) (OJIA 2022: 252-257). Ilomumo
o0IIel YaCTOTHOCTH aHTPOIOHMMHYECKOH MOTHBAIIMOHHOW MOJETH
B Ha3BaHMSAX HACEKOMBIX, MEpCOHU(HKAIUSI O0ab0UYKH MOXKET
MOJIKPETLISATHCS HAPOTHBIMU ITPECTABICHUSMU O HEl KaK O BOTLIOLICHUN
nymu ymepiero yenoeka (I'ypa 1997: 287-288; Tepnosckas 19956:
125), cp. dus-vc-vk-a ‘6abouka’ (pycck.) (OJIA 2022: 252-257).

2.7 HA3BAHVS MEABEAS

B oTHmenpHBIX PYCCKUX U TMOJBCKUX JUAIEKTaX 3a(UKCHPOBAHBI
o6o3nauenus mensens (Ursus), oOpa3oBaHHBIE OT MUMEHH Muxaun:
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(mixail)-» top-vt-yg-it-j-» (1. 560, ceBepHOPYCCK.), (mis)-vk-a (Tim. 748,
820—-821, 105KHOPYCCK.), (Mmis)-b, (mis)-b=-0 (1. 239, ceBEepHOMOIBCK.)
(OJIA 2022: 51-54; ®acmep I1: 631)°. A Takxke — ero caMKu (marvj)-a
(potap)ovena (11. 560, ceBepHOpYyCCK.) OT uMeH Mapusa v [loman (OJIA
2022: 55-58). DT HaMMEHOBAaHUs HOCAT TaOyHCTUYECKUN XapakTep,
OyAy4d CBS3aHHBIMU C 3alpeTOM YIOMHMHATh MEIBEIs HAIPSIMYIO
(Dacmep II: 631; I'ypa 1997: 173-174; T'ypa 2004: 214). Breibop
OpOM3BOIAIIMX UMEeH Muxaun u Mapus, 04eBUIHO, OOYCJIOBJIECH
HayvaJbHBIM COTJIACHBIM 3BYKOM, cp. cepd. Mapmun ‘mensens’ (I'ypa
1997:173-174; T'ypa 2004: 214). «OT4ecTtBO» MeaBeauIbl [lomanosna
oT uMenu /loman, BEpOSITHO, BBIOPAHO HU3-32 (POHETUYECKOTO CXOACTBA
C JlepuBaTaMH KOpHs fop- ‘ToNaTh, OUTh HOTOM O 3eMIII0’, Cp. BbIILIE
(mixail)-v top-vt-yg-it-j-v.

2.8 HA3BAHMS TACKM

CeBepo-BOCTOYHBIM TOBOpPaM OOJTApCKOTO S3bIKA CBOWCTBEHHBI
KOHCTPYKIUU (ivan)-ov-A bul-vé-ic-a (n. 131) u (jen)-ev-A bul-vk-a
(m. 136) «ueBecta MBana» B 3HaueHuu ‘nacka (Mustela)’ (OJIA 2022:
68—72). CBs3p JlacKu C JHOOOBHO-OpAaYHOM CHUMBOJHUKOW MIMPOKO
pacnpocTpaHeHa B H0KHOCJIABSHCKOM apeajie: cp. ‘Jlacka’ — ne-vest-
ul-vk-a (cepb., Oonr., Maken.), ne-vést-ic-a, ne-vést-ic-vk-a, ne-vest-
vk-a, (cep0., Oonr.), ne-vést-a, ne-vest-ul-ic-a (cepb.), ne-vést-ul-a
(6our.), bul-vé-ic-a, bul-vk-a (6onr.) (Tam xe). ImMeroTcs, KpoMe TOTO,
yKa3aHus Ha 00JiaaTelis HEBECThI (3KeHBI), KOTOPBINA 4acTO OTHOCUTCS
K pelMruo3Hou cdepe: cp. (car)-ev-A ne-vést-ul-vk-a (60mr., Maken.)
(Tam xe; I'ypa 1997: 208), yapesa negecma (6omr.) (I'ypa 1997: 208),
(car)-a-ne-veést-ic-a (maken.) (OJIA 2022: 68-72), nonosa 6ynruuya
(60mr.) (I'ypa 1997: 209), nonaouiika (6onr.) (Tam xe). O603HaUeHHE
JAcCKM KaKk He IMPOCTO «HEBECThI», a «HEBECThl VIBaHa», BUAMMO,
OOBSCHSIETCS TEM, YTO B OOJTApCKOW HAPOIHOW TPAIUIIUU eHesa 0YIis
CITy’)KUT UMEHEM JICBYIIIKH, HCITOJHSIOMICH TNIABHYIO POJIb «HEBECTHD» B

5 B. BopbICh CUMTAET, 4TO yKazaHHbIE (OPMBI BOCXOIAT K *meSka unn *méska,
THIIOKOPHCTHYHBIM 00pa30BaHUsIM OT *medbVéds, TIIaCHBIH i B TIEPBOM CIIOT€ KOTOPBIX
HOSABMIICA MO BJIUSAHUEM MMeH tuna Muxaun, Muwka, Muwxo (Borys 2008: 331).
OpHako BBHAY IPUBOANMBIX 3/1€Ch (DAKTOB TaKast STUMOJIOTHS BBITVIIAUT CIIOPHOIA.
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obpsax B neds MBana Kynaia (6oinr. Enbosoer) 24 urons (Cenakosa,
V3enena 1999: 186—-189).

2.9 HA3BAHUSA TONOBACTUKA

B cpeanepycckux roBopax OTMEYEHBI Ha3BaHUs TOJOBACTHKA OT
KEHCKOTO UMEHH Aeagwvs: (agas)-vk-a (1. 679), (agas)-vk-» (1. 697),
(agax)-a (n. 697). llo-BugumMoMy, B HUX OTpa’keHa MOTHUBAI[MOHHAS
MO/IeTThb HAMMEHOBAHUS METIKOH PHIObI, Ha KOTOPYIO FOJIOBACTHK TTOX0K
BHEIIHE: CpP. PYCCK. AMAN. aeduika ‘pbida OBIUOK, MOJKAMEHIIUK
(Cottus gobio), ‘Hebonbmioif com’ (Silurus glanis) (Ycauesa 2003: 152;
POC 1: 91). Vka3arb KOHKPETHBIM NEPBUYHBIN NPU3HAK HOMHUHALIUU
UXTHOHUMA 3aTPYJHUTEIHFHO, MOXHO JIUIIb OTMETUTH BBhIpaKacMmoe
UM (aMHIIIBSIPHO-TIPEHEOPEKUTEIHHOE OTHOLICHUE K phIOe C HU3KOM
MPOMBICIIOBOM IIEHHOCTBIO: Cp. ‘MeNKas pbiba’ — pPYCCK. JTHUAll
anopiowxa ot Auodpeii, upunka oT HMpuna, eaciowox OT Bacuauil,
napaus ot Ilpacrkosvs (JIAPHI 2: 749), Genopyc. auan. ayoomxa ot
Agoomws (Ycauena 2003: 152).

3 [AEPVIBATbI KOPHS MBAH-/ MOAHH-

BONbIIMHCTBO YHNOMSIHYTBIX BBIIIE JEKCHYECKHX TPYII COJAEPKUT
dbopmbl, oTchutatomue K umeHu Mean (Moann). 1 B 3aBUCHMOCTH
OT BBIPAKAEMOTO 3HAYEHHS OHHU JIOBOJIBHO YETKO paclpeiesieHbl
Mo JAuajneKkTaM. OTH pa3luyus MOKHO HaONloJaTh Ha Kapre-
cxeme Ne 37 — omna mpencraBiaser co0OW elle OJWMH THUI KapT,
OOBIYHO TPEJCTAaBICHHBIX B JIGKCHUYECKUX aTjiacax, a UMEHHO KapT
cemMaHTH4ecKuX. Ha HUX moJa pa3sHbIMH 3HaKaMU JArOTCS 3HAYCHHS
OJIHOTO clioBa wiu jAepuBatoB ogHoro kopHs (OJIA 2022: 5). Tax,
Ha3BaHUS CBETIIIYKA 00pa3yloT TOT XKE apeall, UTO U Ha KapTe-cXxeMme

" Kapra-cxema Ne 3 cocTaBiieHa o MaTepHainaM Cieayomux kapt: Ne 48 o sompocy
L 117 ‘cBermsiuox’ (aBropsl — T. llanaesa, C. Yremenst) (OJIA 2022: 269-274), Ne 44
o Borpocy L 112 ‘6oxkbst kopoBka’ (aBTopsl — K. Bapbor, C. Yremenst) (OJIA 2022:
245-251), Ne 34 o Borpocy L 93 ‘ynutka ¢ pakoBuHO#’ (aBTOpBI — A. KpnBHuKHi,
@. Kimmmuyk, T. [llanaeBa) (OJIA 2022: 184—190), Ne 47 mo Bonpocy L 116 ‘ctpekosa’
(aBroper — U. I3enzenenckuii, T. [llamaesa) (OJIA 2022: 263-268), Ne 9 mo Botipocy
LSI125 ‘macka’ (aBropsr — B. Konnosa, T. Illanaesa) (OJIA 2022: 68-72).
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Kapra - cxema Ne 3
@ ‘cserasiuox’
O ‘Goxbs kopoBka’
A ‘ynurka’
[<crpexosa’

B ‘jracka’

PucyHok 3: Kapra-cxema Ne 3
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Ne 1, — 3amagHOCHABSIHCKME SI3BIKH, a TAaKXE OTIEIbHBIE TOBOPBI
XOpBaTCKOro, cepOCKOro, OEIOpPyCcCKOro, YKpauHCKOTO U PYCCKOTO.
Kapra-cxema Ne 3, xaxercs, maeT reorpaduueckoe 00OOCHOBaHHE
MIPEMOIOKEHHOW BBINIE CBS3U MEXKIY NPOU3BOJHBIMU OT KOPHS
(ivan)- 0003HaUYEHUSMU CTPEKO3bl M CBETIsAYKa: 1Mo AaHHBIM OJIA,
OH BXOJHUT B COCTaB HAMMEHOBAHUH CTPEKO3bl HMCKIFOYHTEIHHO
Ha TEPPUTOPUHU PACIIPOCTPAHEHHUS HA3BAHUI CBETIIIUYKA C TOW IKE
OCHOBOH (B CeBEpO-3aIaHbIX CIIOBAIKUX U FOTO-BOCTOYHBIX MOTBCKUX
roBopax). Harmsgno moaTBepikmaeTcss M yKazaHHash BO3MOXHOCTH
NepeHoca HOMUHAIMI O0XKbell KOPOBKHM Ha YJIHMTKY: (OpPMBI THIIA
(ivan)-ik-», (ivan)-vc-ik-», (ivan)-vk-a ‘ynuTka’ JOKaIU3YIOTCS B
HETNIOCPEICTBEHHOW OJM30CTH K apeaiy OBITOBAHUS OJIHOKOPEHHBIX
UM 0003HaueHH 00XKbeil KOPOBKH, & UIMEHHO B CEBEPO-BOCTOUYHBIX
YKPaMHCKHX M IOT0-3alaJHbIX PYCCKHUX AuanekTax. ['eorpadpuueckas
W30JIMPOBAHHOCTh HAMMEHOBAHMMA  JIACKM  TOJYCPKHUBAET  HX
MOTHBAIMOHHYIO 000CO0JIEHHOCTD Cpeiu IepHUBaTOB MeHHU MoaHH: B
Ha3BaHMIX Jacku, 1o cBeneHusM OJIA, SKCKITI03UBHO MpEICTaBICHA
BHyTpeHHsIsI ¢opMa «lIBaHOBa HEBecTa», XOTsI 00pa3 HEBECTHI U —
mpe — Opaka TakyKe MPUCYTCTBYET B PACCMOTPEHHBIX JIEKCEMaX C
JIPYTUMHU 3HAYCHHUSIMU: Cp. ‘O0XKbsI KOPOBKA® — Hegecma, Hegecmuya,
Hegecmyka, yapesa nesecma (Maken.) (TeproBckast 1995a: 221; I'ypa
1997: 494), (mal)-Zen-vk-a (nonwcK.), (van)-j-a Zen-is-vk-» (pycck.),
moz-v i deét-j-¢ (maxen.) (OJIA 2022: 245-251).

4 3AKTHOYEHWE

Takum o00pa3oMm, TpUBEIEHHBIH MaTepHall IOKa3bIBa€T, YTO
MHOTOYHMCJIEHHBIE CJIaBSIHCKHE 0003HauYEeHUS YKUBOTHBIX,
00beIMHEHHBIE PON3BOTHOCTHIO OT UMEH JIFOJICH, 4aCTO PA3TMYAI0OTCS
B MOTHUBALUUOHHBIX MojeisX. [lepBuuHble NpU3HAKKA X HOMUHALIMHU
pPEeryJsIpHO TPEACTABISIOT COOON CBOWMCTBO OMNMpPEIEIECHHOTO S3BIKA
WIH JUAJNeKTa, KOTOpOoe OCOOEHHO SPKO NPOSBISETCS, Oyaydd
pPacCMOTpPEHHBIM B OOMIECTaBIHCKOM KOHTekcTe. Kpome Toro,
W3y4YEHHE BCEW COBOKYMHOCTH ONMPEEIICHHBIX MOAEIEH HOMUHALINU
MO3BOJISIET  MPOSCHUTH  3aTEMHEHHYI0 BHYTPEHHIOIO  dopmy
OT/ICJIBHBIX CIIOB.
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Prva razli¢ica prispevka je bila predstavljena 22. 9. 2022 na 4. Slovenskem
dialektoloskem posvetu v Ljubljani.

PovzeTek

ANTROPONIMSKA MOTIVACIJA V POIMENOVAN]JIH ZIVALI (NA PODLAGI GRADIVA ZA SLOVANSK!
LINGVISTICNI ATLAS)

Gradivo leksikalno-besedotvorne serije Slovanskega lingvisticnega atlasa nam ne
omogoca le preucevanje besedis¢a slovanskih jezikov ter zanj znacCilnih pomenskih
in besedotvornih pojavov, ampak tudi analizo motivacijskih poimenovalnih vzorcev.
Z njihovo obravnavo v okviru ene tematske skupine ter z uporabo lingvisti¢no-
geografskih metod lahko sklepamo o notranji obliki posameznih besed, katerih
izvor je prepoznan kot nejasen. Prvi del atlasa Zivalski svet vsebuje veliko Zivalskih
imen, ki so nastala iz antroponimov. Rezultat njihove analize je nekaj etimoloskih
predpostavk, ki se nanaSajo na slovenski leksem martincek ‘majhen kuscar’ in
ukrajinski leksem pdenux, ndspux ‘polz’. Prvi izmed njih, pa tudi hrv. martinak,
martincec ‘skalni kus€ar’, naj bi izhajal iz imen zuZzelk in ¢rvov z istim korenom, ki
zivijo v trti in grozdih: prim. sln. martinec ‘Crv na trti’ (‘der Rebenwurm”), martinec
‘gosenica trtnega sukaca’, martincelj ‘Crv na trti’, hrv. martinac ‘metulj trtnega
sukaca’. Ti so lahko tvorjenke iz imena Martin, saj je znano, da je Martinovo (11.
novembra v Sloveniji in na Hrvaskem) praznik vinogradnikov in vinarjev. Tako lahko
previdno domnevamo, da so bili ti predstavniki zivalskih vrst poimenovani po njem.
Jezikovno gradivo potrjuje pomensko povezavo ‘¢rv’ — ‘Zuzelka (njena li¢inka)’—
‘kuscar’: gradivo Slovanskega lingvisticnega atlasa vsebuje Stevilne primere
zdruzevanja pomenov ‘kuscar’ in ‘Crv’ v enem leksemu. Za ukrajinsko pdenux,
adspux ‘polz’ je podana utemeljitev povezave z imenom Lavr. Obstaja namre¢ redno
sovpadanje poimenovanj za polza in pikapolonico: prim. ‘pikapolonica’ — (petr)-ik-v
(belorus.), (ivan)-vc-ik-v, (van)-vk-a (rus.), (lavrjen)-vk-v (polj.); ‘polz’ — (petr)-ik-v
(ukr.), (ivan)-vé-ik-» (ukr., rus.), (ivan)-vk-a (ukr.), (lavr)-ik-» (ukr.). Poleg tega te
leksikalne skupine povezujejo imena, povezana z rogatimi zivalmi: prim. ‘polz” —
korv-us-vk-a, vol-ik-v (rus.), elen-v (rus.); ‘pikapolonica’ — korv-us-sek-a, boz-vj-A
korv-us-vk-a, bog-ov-A korv-us-vk-a (rus.), boz-vj-b vol-ik-v, boz-vj-b vol-vk-v
(sln.), elen-», elen-vk-a (ukr.). Tako lahko domnevamo, da je prisotnost skupnih
imen za polza in pikapolonico s korenom korv-, vol- in elen- privedlo do nadaljnje
konvergence pri njihovem imenovanju in prenosu poimenovanj za pikapolonico, ki
izhajajo iz antroponimov Peter, Ivan in Lavr (Lovrenc), na polza.
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ANTHROPONIMICAL MOTIVATION IN ANIMAL NAMES (ON THE MATERIAL OF SLAVIC
LinGuisTic ATLAS)

The materials of Slavic Linguistic Atlas lexical and word-formation series enable
to research not only the vocabulary of the Slavic languages and their semantic and
word-formation phenomena but also motivational models of nomination. Their
consideration in the frames of one thematic group with the usage of linguistic
geography methods enables to make conclusions on the inner form of some words
whose origin is disputable. For instance, the first volume of the atlas Animal World
includes significant number of animal names derived from human names. Their
analysis has resulted in some etymological versions concerning the Slovene word
martincek ‘lizard’ and Ukrainian pdenux, ndepux ‘snail’. The first one, as well as
Chroat. martinak, martincec ‘cliff lizard’, is offered to derive from cognate names
of insects and worms who live in grape vines and bunches: cf. Slov. martinec ‘grape
worm’, martinec ‘caterpillar of grape tortrix’, martincelj ‘grape vine worm’, XOpB.
martinac ‘grape tortrix’. They in their turn may be the derivatives of the name Martin
as it is known that on St. Martin’s Day (November 11) viticulturists and vintners are
celebrated. So we can make a careful assumption that the fauna representatives were
named after him. As for the relation of the meanings ‘worm’, ‘insect (its larva)’ and
‘lizard’, it is proved by language material. Namely, Slavic Linguistic Atlas includes
numerous examples of the meanings ‘lizard’ and ‘worm’ combination in one word.
Concerning Ukr. pdenuk, ndepux ‘snail’, arguments for the relation with the name
Jlasp are given. In particular, there is a regular coincidence of snail and ladybird
names: cf. ‘ladybird’ — (petr)-ik-» (Belarus.), (ivan)-vé-ik-», (van)-vk-a (Rus.),
(lavrjen)-vk-v (Pol.); ‘snail’ — (petr)-ik-» (Ukr.), (ivan)-v¢-ik-» (Ukr., Rus.), (ivan)-
vk-a (Ukr.), (lavr)-ik-» (Ukr.). Moreover, these lexical groups are united by the
names of cattle: cf. ‘snail’ — korv-us-vk-a, vol-ik-» (Rus.), volek (Slov.), elen-b (Rus.);
‘ladybird’ — korv-us-vk-a, boz-vj-A korv-us-vk-a, bog-ov-A korv-us-vk-a (Rus.), boz-
bj-b vol-ik-v, boz-vj-b vol-vk-v (Slov.), elen-v, elen-vk-a (Ukr.). So we can suppose
that the names with the stems korv-, vol- and elen-, common for snail and lizard,
resulted in the further convergence of their nominations and in the shift of ladybird
names related to the anthroponyms Ilemp, Hean and Jlaep (Jlaspenmuii) towards
snail.
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